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TECHNICAL INFORMATION TECHNICAL INFORMATION

EN: Shatterproof glass - especially skin-friendly and hypoal-
lergenic - recyclable and environmentally friendly.
Play with temperature - glass can be both warmed and 
cooled
Waterproof - for fun in the bathtub or under the shower.
Practical grip with wide base to prevent complete insertion.
DE: Bruchsicheres Glas - besonders hautfreundlich und 
hypoallergen - recylebar und umweltfreundlich.
Spiel mit der Temperatur möglich - Glas lässt sich erwärmen 
und abkühlen.
Wasserdicht - spielt auch in der Wanne oder Dusche mit.
Praktischer, breiter Gri�, der ein vollständiges Ein-
dringen verhindert.
FR : Verre incassable - particulièrement doux pour la peau 
et hypoallergénique - recyclable et écologique.
Jeu de température possible - le verre peut être chau�é 
et refroidi.
Étanche - peut être utilisé sous la douche ou dans le bain.
Poignée pratique avec base large pour éviter une insertion 
complète.
IT: Vetro infrangibile - Particolarmente adatto per il contat-
to con la pelle e ipoallergenico - Riciclabile ed ecologico.
È possibile giocare con la temperatura: il vetro si può 
riscaldare oppure ra�reddare.
Resistente all’acqua - per divertirsi nella vasca da bagno o 

sotto la doccia.
Pratica impugnatura con ampia base per evitare un 
inserimento totale.
ES: Cristal resistente contra roturas: especialmente respet-
uoso con la piel e hipoalergénico.  Reciclable y respetuoso 
con el medio ambiente.
Posibilidad de juego de temperatura: el cristal se puede 
calentar y enfriar.
Resistente al agua: para utilizar en la bañera o en la ducha. 
Un cómodo agarre y una base amplia para evitar la inserción 
completa.
DK: Brudsikkert glas - særdeles behagelig mod huden og 
hypoallergen - miljøvenlig og kan sendes til genbrug.
Der kan leges med temperaturen - man kan opvarme og 
nedkøle glasset.
Vandtæt - til leg i badekarret eller under bruseren.
Praktisk greb med bred base for at forhindre komplet 
indføring.
NL: Van veiligheidsglas – bijzonder huidvriendelijk en 
hypoallergeen – recyclebaar en milieuvriendelijk.
Spelen met temperatuur mogelijk – je kunt het glas 
opwarmen of afkoelen.
Waterproof - voor spanning in de badkuip of onder de 
douche. Praktische grip met brede basis om volledige 
inbrenging te voorkomen.

PT: Vidro inquebrável - especialmente agradável ao 
toque e hipoalergénico - reciclável e amigo do ambiente.
Possível reprodução de temperatura - o vidro pode ser 
aquecido e arrefecido.
À prova de água - para divertimento no banho ou no 
duche.
Fecho prático com uma base ampla para prevenir uma 
inserção total.
SE: Okrossbart glas - speciellt snäll mot huden och 
allergivänligt - återvinningsbart och miljövänligt.
Lek med temperatur fungerar - glas kan värmas och kylas.
Vattentät - använd för skojs skull i badkaret eller i duschen. 
Praktiskt grepp med bred bas för att förhindra fullständig 
införing.

LET’S GET IT STARTED

EN: First apply some silicone- or water-based lubricant 
onto the shaft. Carefully insert the toy into the anus.
Only insert the top conical part of the toy.
Use the base to hold and remove. Put the toy in warm  
(not hot) or cold water to heat or cool it.
DE: Gib zunächst etwas silikon- oder wasserbasiertes Gleit-
gel auf den Schaft. Vorsichtig das obere konisch geformte 
Ende des Toys anal einführen.
Den Gri� zum Halten und Herausziehen nutzen. Leg das 
Toy in warmes (nicht heißes) bzw. kaltes Wasser, um es zu 
erwärmen oder zu kühlen.
FR : Appliquer d’abord du lubrifiant à base de silicone ou 
d’eau sur le manche. Insérez avec précaution dans l’anus.
N’insérez que la partie conique supérieure du toy.
Utilisez la poignée pour tenir et retirer le plug. Placez le 
jouet dans de l’eau tiède (et non chaude) ou froide pour le 
chau�er ou le refroidir.
IT: Applicare sul membro un po’ di lubrificante a base 
d’acqua o silicone. Inserire con cautela nell’ano.
Inserire solo la parte conica superiore del sexy toy.
Usare la impugnatura per a�errare e rimuovere il giocattolo. 
Metti il gioco in acqua calda (non bollente) o fredda per 
riscaldarlo o ra�reddarlo.
ES: Primero ponga un poco de lubricante a base de silicona 
o agua en el eje. Cuidadosamente introduce en el ano.
Introducir únicamente la parte cónica superior del juguete. 

Utiliza el asa para sujetar y quitar. Coloca el juguete en 
agua tibia (no caliente) o fría para calentarlo o enfriarlo.
DK: Smør først lidt silikone- eller vandbaseret glidegel på 
skaftet. Indfør forsigtigt i anus. 
Indfør kun den øverste, kegleformede del af legetøjet. Brug 
håndtag til fastholdelse og fjernelse. Læg legetøjet i lunt 
(ikke varmt) eller koldt vand for at opvarme eller afkøle det.
NL: Smeer allereerst de schacht in met wat glijgel op 
silicone- of waterbasis. Schuif voorzichtig in de anus.
Steek alleen het bovenste kegelvormige deel van het 
speelgoed erin. Gebruik de greep om vast te houden en te 
verwijderen. Leg de toy in warm (niet heet) dan wel koud 
water om hem te verwarmen resp. af te koelen.
PT: Primeiro aplique um lubrificante à base de silicone ou 
à base de água no eixo. Insira com cuidado no ânus. 
Inserir apenas a peça superior cónica do brinquedo. 
Use o cabo para segurar e remover. Coloque o brinquedo 
em água morna (não quente) ou fria para aquecer ou 
arrefecer.
SE: Applicera först ett silikon- eller vattenbaserat glidme-
del på skaftet. För försiktigt in i anus. 
För bara in den övre konformade delen av leksaken. 
Använd handtag till att hålla i och dra ur. Lägg leksaken 
i varmt (inte hett) resp. kallt vatten för att värma eller 
kyla den.

LET’S CARE

EN: Clean thoroughly before and after use.
If necessary, clean with a toy cleaner.
DE: Vor und nach Gebrauch gründlich reinigen.
Ggf. einen Toy Cleaner benutzen.
FR : Bien nettoyer avant et après usage.
Si nécessaire, utilisez un toy cleaner. 
IT: Pulire accuratamente prima e dopo l’uso.
Se necessario, usare un apposito detergente.
ES: Limpiar a fondo antes y después de su uso.
Si es necesario, utilizar un limpiador de juguetes.
DK: Rengør grundigt før og efter brug
Hvis det er nødvendigt, kan du bruge et rensemiddel til 
legetøjs-rensemiddel.
NL: Maak voor en na gebruik grondig schoon.
Gebruik indien nodig een schoonmaakmiddel voor 
speeltjes.
PT: Limpe cuidadosamente antes e após a utilização.
Se necessário, use com um produto limpador de 
brinquedos.
SE: Rengör noggrant före och efter användning.
Vid behov använd rengöringsmedel för leksaker.

EN: Please dispose of this product in an environmentally 
friendly way, using the relevant collection container for glass 
items.
DE: Bitte entsorge dieses Produkt umweltgerecht in einem 
dafür vorgesehen Sammelcontainer für Glas.
FR : Veuillez jeter ce produit d’une manière respectueuse de. 
l’environnement dans un récipient prévu pour le verre.
IT: Ti chiediamo gentilmente di smaltire questo articolo in 
un apposito cassonetto per la raccolta del vetro, nel rispetto 
dell’ambiente.
ES: Por favor, deseche este producto en un recipiente de 
vidrio respetuoso con el medio ambiente.
DK: Bortskaf venligst dette produkt på miljørigtig måde i en 
dertil beregnet glascontainer.
NL: Geef om het milieu en gooi het afgedankte product weg 
in een afvalbak voor glas.
PT: Por favor, descarte este produto de forma ecologica-
mente correta num recipiente designado para vidro.
SE: Återvinn denna produkt på ett miljövänligt sätt i en 
glasbehållare.

INSTRUCTIONS



CUSTOMER SERVICE

EN: If you have any questions regarding this product, please 
contact Customer Services – either by email at (help@sono-
ma-internet.com), or by telephone at +49 30 208 473 88.
DE: Fragen zu diesem Produkt beantwortet Dir unser 
Kundenservice – per E-Mail an (help@sonoma-internet.com), 
oder telefonisch unter +49 30 208 473 88.
FR : Si vous avez des questions sur ce produit merci de 
contacter nos équipes de conseillers, par e-mail (help@sono-
ma-internet.com) ou par téléphone au +49 30 208 473 88.
IT: In caso di domande sul prodotto, contattare il Servizio Clien-
ti tramite posta elettronica all’indirizzo (help@sonoma-internet.
com), o al numero di telefono +49 30 208 473 88.
ES: Si tienes alguna pregunta acerca del producto, por favor, 
póngase en contacto con el servicio al cliente, ya sea por correo 
electrónico al (help@sonoma-internet.com), o por teléfono al 
+49 30 208 473 88.
DK: Hvis du har spørgsmål vedrørende produktet, kan du 
kontakte kundeservice – enten via e-mail på 
(help@sonoma-internet.com), eller telefon på +49 30 208 
473 88.
NL: Heb je vragen over dit product? Neem dan contact op met 
onze klantenservice – per e-mail op het adres (help@sonoma-in-
ternet.com), of per telefoon op nummer +49 30 208 473 88.

PT: No caso de ter quaisquer dúvidas relacionadas com este 
produto, por favor contactar os Serviços ao Cliente – através 
do e-mail (help@sonoma-internet.com), ou pelo telefone +49 
30 208 473 88.
SE: Om du har några frågor angående produkten, kontakta 
kundtjänst - antingen via e-post (help@sonoma-internet.com), 
eller på telefon +49 30 208 473 88.
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EN: The statutory 24 month warranty is valid only for products 
used for their intended purpose, handled properly, and without 
any adjustments or changes to their original form.
DE: Die gesetzliche Gewährleistung von 24 Monaten gilt nur 
bei produktgerechter Nutzung, sachgemäßer Behandlung und 
keinen nachträglichen Veränderungen am Produkt.
FR : La garantie légale de 24 mois s’applique dans le cadre 
d’une utilisation normale, et uniquement si le produit n’a pas été 
modifié après achat.
IT: la garanzia legale di 24 mesi é valida qualora il prodotto 
sia stato utilizzato in conformità d’uso, maneggiato adeguata-
mente e senza interventi o modiche.
ES: La garantía legal de 24 meses es válida solo para los 
productos utilizados con la finalidad prevista, debidamente ma-
nipulados y en su estado original sin modificaciones o cambios.
DK: Den lovebestemte garanti på 24 måneder gælder kun for 
produkter, der anvendes korrekt og til deres oprindelige formål, 
uden at der er foretaget ændringer eller tilpasninger i forhold til 
deres originale form.
NL: De wettelijke garantietermijn van 24 maanden geld alleen 
voor producten die volgens hun bestemming zijn gebruikt, juist 
zijn behandeld, en zonder aanpassingen of wijzigingen van hun 
oorspronkelijke vorm.

PT: A garantia legal de 24 meses é válida apenas para produtos 
utilizados para a finalidade pretendida, que são manuseados 
adequadamente, e sem alterações ao seu formato original.
SE: Den lagstadgade 24 månaders garanti gäller endast för 
produkter som används för sitt avsedda ändamål, hanteras 
på rätt sätt, och utan några justeringar eller ändringar i sin 
ursprungliga form.

WARRANTY

DK: Produktet er fremstillet af brudsikkert glas. Ved 
brug af staven efter hensigten er der ingen risiko for 
splintring, brud eller tilskadekomst. Det er der derimod, 
hvis man  anvender den til andre formål, lader den falde 
fra stor højde eller ned på hårde overflader. Vær forsigtig 
ved anvendelse sammen med glidegeler, olier eller ved 
rengøring med sæbe, da den glatte glasstav derved let 
kan smutte ud af hænderne. Undersøg jævnligt staven for 
skrammer, ridser eller afskalninger. Varsel: Produktet egner 
sig til anal anvendlse.
NL: Het product is gemaakt van veiligheidsglas. Bij correct 
gebruik bestaat er geen gevaar van splinteren, breken of 
letsel. Dit geldt niet voor ondeskundig gebruik en als het 
product van grote hoogte of op een harde ondergrond 
valt. Wees voorizchtig bij het gebruik van glijgels of oliën 
en bij het schoonmaken met zeep, omdat het gladde 
product hierbij heel makkelijk uit de hand glipt. Inspecteer 
het product vóór gebruik altijd zorgvuldig op krassen, 
barstjes en scheuren. Aanwijzing: Het product is geschikt 
voor anaal gebruik.
PT: O produto é feito de vidro inquebrável. Quando 
usado conforme pretendido, não há risco de lascamento, 
quebra ou lesão. Exceções de uso impróprio são quedas 
de grandes alturas ou em solo duro. Tenha cuidado ao 

usar lubrificantes, óleos ou sabonetes, pois o produto liso 
pode escorregar facilmente da mão. Inspecione sempre 
cuidadosamente o produto no que diz respeito a riscos, 
rachaduras ou lascas. Aviso: Este produto é adequado para 
utilização anal. 
SE: Produkten är tillverkad av okrossbart glas. Vid avsedd 
användning  finns ingen risk för att den ska gå sönder, 
splittras eller orsaka skada. Undantag är felaktig använd-
ning, fall från höga höjder eller på hård mark. Var försiktig 
när du använder glidmedel, oljor eller tvål eftersom den 
hala produkten lätt kan glida ur handen. Var noga med 
att inspektera produkten för att upptäcka ev. repor eller 
sprickor. OBS: Produkten är lämplig för anal tillämpning.

SAFTEY INSTRUCTION

EN: The product is made from shatterproof glass. If used 
properly, there is no danger of fragmentation, breakage or 
injury. Exceptions to this are incorrect use and impact from a 
great height or against hard surfaces. Please take care when 
using lubricants or oils and when cleaning with soap, as the 
smooth product can easily slip out of the hands. Please 
check the product carefully and regularly for scratches, 
cracks or chips. Notice: The product is suitable for anal 
application.
DE: Das Produkt ist aus bruchsicherem Glas gefertigt. Bei 
bestimmungsgemäßen Gebrauch besteht keine Splitter-, 
Bruch- oder Verletzungsgefahr. Ausgenommen davon sind 
unsachgemäße Verwendungen, Stürze aus großer Höhe 
oder auf harten Untergrund. Vorsicht bei der Verwendung 
mit Gleitgelen, Ölen oder bei der Reinigung mit Seife, da 
hierbei das glatte Produkt sehr leicht aus der Hand gleiten 
kann. Untersuche das Produkt stets sorgfältig auf Kratzer, 
Risse oder Abplatzungen. Hinweis: Das Produkt ist zur 
analen Anwendung geeignet.
FR : Le produit est fait en verre incassable. Lorsqu’il est 
utilisé comme prévu, il n’y a pas de risque d’éclatement, de 
bris ou de blessure. Les seules exceptions sont en cas de 
mauvaise utilisation, de chute de grande hauteur ou sur un 
sol dur. Soyez prudent lorsque vous utilisez des lubrifiants, 

des huiles ou du savon, car le produit lisse peut facilement 
glisser des mains. Vérifier toujours soigneusement si le pro-
duit n’a pas d’éraflures ou de fissures ou s’il n’est pas écaillé.
REMARQUE : le produit est destiné à une utilisation anale. 
IT: L’articolo è fatto di vetro infrangibile. Se viene usato 
correttamente, non c’è alcun rischio di subire lesioni né di 
causare rotture o frammentazioni; si fa eccezione per utilizzi 
impropri e cadute da grandi altezze oppure su superfici 
dure. Si prega di fare attenzione durante l’uso di lubrificanti 
od oli e durante la pulizia con il sapone: infatti, l’articolo ha 
una superficie liscia e in queste situazioni può scivolare dalle 
mani molto facilmente. Controllare sempre con attenzione 
che l’articolo non presenti graÇ, crepe o spaccature. Nota:
Il prodotto è adatto all’applicazione anale. 
ES: El producto está fabricado de cristal a prueba de 
roturas. Si se usa como se indica, no hay peligro de astillas, 
roturas o lesiones. Esto no se aplica en caso de uso inade-
cuado, caídas desde grandes alturas o sobre superficies 
duras. Tome precaución al utilizarlo con lubricantes, aceites 
o limpiarlo con jabón, ya que el producto liso se puede 
deslizar fácilmente de la mano. Examine siempre el pro-
ducto cuidadosamente para comprobar si tiene arañazos, 
grietas o astillas. Aviso: El producto es adecuado para su 
aplicación anal. 

SAFTEY INSTRUCTION


